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WARNING

¢ Install the equipment by carefully following the instructions given by the manufacturer and in compliance with the legislation in

o All the equipment must only be used for the purpose it was designed for. Comelit Group S.p.A. does not assume respons
modifications made by others for any reason or purpose, or for non-original accessories and materials.

o All products comply with the requirements of the 2006/95/CE directives (which replace the 73/23/CEE directives and subsequent amen

the products.
* Do not route the riser wires in proximity to power supply cables (230/400V).

TV INTERFACE ART. 1257

Art. 1257 serves to distribute the BUS line video signal from the external units or
remote cameras, to remote monitors, televisions or external DVRs. The device can be
used on systems with Simplebus 1, Simplebus 2 or Simplebus Color wiring. For
connection distances between branch terminal Art. 1214KC and TV interface Art. 1257
refer to Table 1. For all other distances, refer to MT/SBC/01, MT/SB2/01, FT/SBC/04
and FT/SB2/15.

Fig. 1

PARTS DESCRIPTION

1 Terminal block for system connection:
~+, ~- power supply input terminals (for Simplebus 1 systems only).
L L BUS line input.
OUT GND 12V open collector output (max 30mA). Can be used for operating relays,
triggering DVRs or as a “Function Switching” signal (switching input of the televisions ).
V SH standard composite video signal

2 IND 1IND 2 DIP switch for setting user code

3 JP1JP2 jumper for selecting Black/White or Colour mode.

4 JP4 jumper for selecting Permanent or Timed mode of the
OUT signal.

5 JP3 jumper for selecting Simplebus 1, Simplebus 2 or Simplebus Color mode.

6 CV5 video closure jumper.

Table 1
1214KC
Type of cable MAX distance between branch terminal Art. 1214KC
and Art. 1257
Comelit cable Art. 4577 sect. 1 mm2 (@ 1.2 mm AWG 17)
60 m
=S ——
(195 feet)
UTP5 cable cat 5 sect. 0.2 mm2 (@ 0.5 mm AWG 24)
40 m
S —
(130 feet)
Twisted pair telephone cable sect. 0.28 mm2 40
(@ 0.6 mm AWG 23) m
S ——
(130 feet)
Double-wire cable sect. 0.5 mm2 (@ 0.8 mm AWG 20)
40 m
—_—
(130 feet)
Double-wire cable sect. 1 mm2 (@ 1.2 mm AWG 17)
40 m
—_—
(130 feet)
Braided and shielded cable sect. 1 mm2 30
(@ 1.2 mm AWG 17) m
ey (10010
Double-wire cable sect. 1.5 mm2 (@ 1.4 mm AWG 15)
40 m
f——
(130 feet)

OPERATION

The module is capable of operating in 4 different modes depending on the type of
system:

¢ Single Address mode (diagram SB2V/020G)

In this mode, at least one coded external unit must be present, with the same address
as set on the module. Art. 1257 will activate only after a call is made to that address. If
connected to the run after mixer Art. 4888 or Art. 4888C, Art. 1257 must be
combined with an internal video unit.

To programme this function, set the desired address on DIP switch IND 1 and leave
IND 2 at zero (Example setting code 7) (Fig. 2).

Fig.2

¢ Independent Mode (diagram SB2/ABH)

Use this mode only if Art. 1257 is installed on a run of the system before mixer
Art. 4888, Art. 4888C.

In this mode, the module must have a unique address (not used for other internal
units). Art. 1257 will activate only after a call is made to that address.

To programme this function, set IND 1 to “11111111” and set the desired address on
IND 2 (Example setting code 3) (Fig. 3).

Fig.3

* Address range mode (diagram SB2V/021G)

In this mode, at least one internal unit must be present for each address included in the
range set on the module. Art. 1257 will activate only after a call is made to these
addresses. If connected to the run after mixer Art. 4888, Art. 4888C, Art. 1257 must
be combined with internal video units.

To programme this function, set the minimum address in the range on DIP switch IND 1
and the maximum address in the range on IND 2 (Example setting MIN code 1 and
MAX code 239) (Fig. 4).

Fig. 4

*Two Single Address mode

In this mode, for each of the two different addresses set on the module, at least one
internal unit must be present. Art. 1257 will activate only after a call is made to these
addresses. If connected to the run after mixer Art. 4888, Art. 4888C, Art. 1257 must
be combined with internal video units.

To programme this function, set the higher address on DIP switch IND1 and the lower
address on IND2 (Example setting code 19 and code 3) (Fig. 5).

Fig.5




(T)Tabella di programmazione dei dip switch
GB Dip switch programming table
(F)Tableau de programmation des dip switches
L) Programmeringtabel van de dipswitches

Cod.ut | Dip switch su ON Nome utente Cod.ut | Dip switch su ON Nome utente Cod.ut | Dip switch suON Nome utente Cod.ut | Dip switch suON Nome utente
User code | Dip switch to ON User name User code | Dip switch to ON User name User code | Dip switch to ON User name User code | Dip switch to ON User name
Usager | Dip switch sur ON Nom usager Usager | Dip switch sur ON Nom usager Usager | Dip switch sur ON Nom usager Usager | Dip switch sur ON Nom usager
Gebruik | Dipswitches op ON Naam gebruiker Gebruik | Dipswitches op ON Naam gebruiker Gebruik | Dipswitches op ON Naam gebruiker Gebruik | Dipswitches op ON Naam gebruiker
Anw. Cod. | Dip-Schalter auf ON Name des Benutzers Anw. Cod. | Dip-Schalter auf ON Name des Benutzers Anw. Cod. |Dip-Schalter auf ON Name des Benutzers Anw. Cod. |Dip-Schalter auf ON Name des Benutzers
Céd.usu. | Dip switches en ON Nombre usuario Céd.usu. | Dip switches en ON Nombre usuario Céd.usu. | Dip switches en ON Nombre usuario Cod.usu. | Dip switches en ON Nombre usuario
Cod.ut. |Dip switches em ON Nome utilizador Céd.ut. |Dip switches em ON Nome utilizador Cod.ut. | Dip switches em ON Nome utilizador Cod.ut. | Dip switches em ON Nome utilizador
1 1 61 13,456 121 1,4,56,7 181 1,3,5,6,8
2 2 62 23456 122 24567 182 2,35,6,8
3 1,2 63 12,3456 123 12,4567 183 12,3568
4 3 64 7 124 345,67 184 45,68
5 1,3 65 1,7 125 1,3,456,7 185 1,4,56,8
6 23 66 27 126 234567 186 24,568
7 123 67 12,7 127 1,2,34,56,7 187 12,4568
8 4 68 3,7 128 8 188 34568
9 14 69 137 129 18 189 1,3,4,5,6,8
10 2,4 70 237 130 2,8 190 2,3456,8
1 124 7 12,37 131 12,8 191 1,2,3,4,5,6,8
12 3.4 72 4,7 132 38 192 78
13 1,34 73 147 133 1,38 193 1,78
14 2,34 74 2,47 134 238 194 2,78
15 12,34 75 12,47 135 12,338 195 1,2,7,8
16 5 76 34,7 136 4,8 196 378
17 15 77 1347 137 1,48 197 1378
18 2,5 78 2,347 138 2,48 198 2,378
19 125 79 12,347 139 12,48 199 12,378
20 3,5 80 57 140 34,8 200 4738
21 135 81 157 141 13438 201 14,78
22 2,35 82 257 142 2,348 202 2,478
23 1235 83 1257 143 123438 203 124,78
24 45 84 357 144 58 204 34,78
25 145 85 1,357 145 158 205 134,78
26 245 86 2357 146 258 206 23478
27 12,45 87 12,357 147 12,58 207 12,3478
28 345 88 457 148 358 208 578
29 1,345 89 1,457 149 1,358 209 15,7
30 2,345 90 2,457 150 2,358 210 2,578
31 12,345 91 12,457 151 1,2,3,58 211 125,78
32 6 92 34,57 152 458 212 3,578
33 16 93 13457 153 1458 213 1,35,7,8
34 2,6 94 23457 154 2,458 214 23578
35 12,6 95 12,3457 155 12458 215 123578
36 3,6 96 6,7 156 3,458 216 4578
37 1,36 97 16,7 157 13458 217 14578
38 2,36 98 26,7 158 2,3458 218 24578
39 12,36 99 1267 159 123458 219 124578
40 4,6 100 36,7 160 6,8 220 34578
4 14,6 101 1,367 161 16,8 221 134578
42 2,46 102 2,367 162 2,68 222 234578
43 1246 103 12,367 163 1268 223 1234578
44 34,6 104 46,7 164 36,8 224 67,8
45 1,346 105 1467 165 1,368 225 16,78
46 2,346 106 2,4,6,7 166 2,368 226 2,6,78
47 1,2,34,6 107 124,67 167 12368 227 126,78
48 56 108 3,4,6,7 168 46,8 228 36,78
49 156 109 1,34,6,7 169 1468 229 136738
50 25,6 110 2,34,6,7 170 2,468 230 2,36,7,8
51 1,256 111 12,3467 17 124,68 231 1236,7,8
52 35,6 112 56,7 172 3,468 232 46,78
53 1,356 113 1567 173 134,68 233 14,6,7,8
54 2,356 114 2,5,6,7 174 2,34,6,8 234 246,78
55 1,2,35,6 115 1,256,7 175 1,2,34,6,8 235 124,678
56 45,6 116 35,67 176 56,8 236 346,78
57 14,56 117 1,356,7 177 1568 237 1,346,738
58 2,456 118 2,35,6,7 178 2,568 238 2,346,778
59 12456 119 12,3567 179 12568 239 12,346,738
60 34,56 120 4,5,6,7 35,68 56,78

{1)ESEMPIO impostazione codice 200.
GB EXAMPLE setting code 200.

@ EXEMPLE de programmation code 200.
NL) VOORBEELD instelling code 200.
(D)BEISPIEL Einstellen des Codes 200.

{E)EJEMPLO programacion del cédigo 200.

(P)EXEMPLO configuragao cédigo 200.
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(1) Art. 1257 in modalita Singolo Indirizzo cablaggio Simplebus 2 o Simplebus Color
GB Art. 1257 in Single Address mode with Simplebus 2 or Simplebus Color

(F)Art. 1257 en modalité Adresse unique cablage Simplebus 2 ou Simplebus Color
D) Art. 1257 in de modus Enkel adres met Simplebus 2- of Simplebus Color-bekabeling
(D) Art. 1257 im Modus Einzeladresse Simplebus 2 oder Simplebus Color Verkabelung
(E) Art. 1257 en modalidad direccién Gnica con cableado Simplebus 2 o Simplebus Color
(P)Art. 1257 no modo Enderego individual com cablagem Simplebus 2 ou Simplebus Color
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@ @ @ Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N

For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten

4888C/ Bei Schwarz / WeiB - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
4888 versetzen
= (O Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicién
IN|IN B/N
= Para instalagdes a Preto/Branco colocar os comutadores de derivagéo JP1 e JP2
™ na posicio BIN
1395/
1195
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*Pulsante comando apriporta locale
*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener
*Taste Befehl lokaler Ttir6ffner
*Pulsador mando abrepuerta local
2660C/ *Botéo de comando abertura porta local
4660 3323
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SB
@Art. 1257 in modalita Range di indirizzi cablaggio Simplebus 2 o Simplebus Color
GB Art. 1257 Address Range mode with Simplebus 2 or Simplebus Color wiring
(F)Art. 1257 en modalité Gamme d’adresses cablage Simplebus 2 ou Simplebus Color
L) Art. 1257 in de modus Meerdere adressen met Simplebus 2- of Simplebus Color-bekabeling
(D) Art. 1257 im Modus Adressenbereich Simplebus 2 oder Simplebus Color Verkabelung
(E)Art. 1257 en modalidad rango de direcciones con cableado Simplebus 2 o Simplebus Color
(P)Art. 1257 no modo Intervalo de enderecos com cablagem Simplebus 2 ou Simplebus Color
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Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N
For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
4888C/ Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten
4888 Bei Schwarz / WeiB - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
= @3_ versetzen
= RUUU Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicion
L B/N.
~ Para instalagdes a Preto/Branco colocar os comutadores de derivagéo JP1 e JP2
na posicéo B/N
1395/
1195
ANE
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*Pulsante comando apriporta locale
*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener
*Taste Befehl lokaler Turéffner
*Pulsador mando abrepuerta local
*Botdo de comando abertura porta local
4660C/
4660 3323
= H =)
b1
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GROUP S.PA.

@Art. 1257 in modalita Range di indirizzi con centralino Art. 1998A
GB)Art. 1257 in Address Range mode with switchboard Art. 1998A
(F)Art. 1257 en modalité Gamme d’adresses avec standard Art. 1998A
L) Art. 1257 in de modus Meerdere adressen met portierscentrale Art. 1998A
(D)Art. 1257 im Modus Adressenbereich mit Portierzentrale Art. 1998A
(E)Art. 1257 en modalidad rango de direcciones con centralita art. 1998A
(P)Art. 1257 no modo Intervalo de enderecos com central Art. 1998A
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Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N

For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten

Bei Schwarz / WeiB - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
versetzen

Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicion
BIN.

Para instalagdes a Preto/Branco colocar os comutadores de derivagéo JP1 e JP2
na posicéo B/N
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*Pulsante comando apriporta locale
*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener
*Taste Befehl lokaler Turéffner
*Pulsador mando abrepuerta local
*Botéo de comando abertura porta local




(1) Art. 1257 in modalita Indipendente
GB)Art. 1257 in Independent mode
(F)Art. 1257 en modalité Indépendante
L) Art. 1257 in de Onafhankelijke modus
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Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N

For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten

Bei Schwarz / Wei8 - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
versetzen

Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicion
B/N.

Para instalaces a Preto/Branco colocar os comutadores de derivagao JP1 e JP2
na posicéo B/N

*Pulsante comando apriporta locale
*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener
*Taste Befehl lokaler Ttir6ffner
*Pulsador mando abrepuerta local
*Botdo de comando abertura porta local

(T)Art. 1257 in modalita Singolo Indirizzo su imp
@Art. 1257 in Single Address mode on Bravo Kit bl
(F)Art. 1257 en modalité Adresse unique sur installation
ND) Art. 1257 in de modus Enkel adres op Bravo Kit-installatie
(D)Art. 1257 im Modus Einzeladresse in Bravo Kit Schwarz / Wei
(E) Art. 1257 en modalidad direccién uinica en instalaciones Bravo Ki
®Art. 1257 no modo Endereco Individual em instalagées Bravo Kit pret
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*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener
*Taste Befehl lokaler Ttréffner
*Pulsador mando abrepuerta local
*Botdo de comando abertura porta local

Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N

For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten

Bei Schwarz / WeiB - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
versetzen

Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicion
BIN.

Para instalagdes a Preto/Branco colocar os comutadores de derivacéo JP1 e JP2
na posicéo B/N

v




(1) Art. 1257 in modalita Singolo Indirizzo su impia
GB)Art. 1257 in Single Address mode on Bravo Kit blac
(F)Art. 1257 en modalité Adresse unique sur installations
D) Art. 1257 in de modus Enkel adres op Bravo Kit-installaties
(D)Art. 1257 im Modus Einzeladresse in Bravo Kit Schwarz / WeiB- o
(E)Art. 1257 en modalidad direccion tnica en instalaciones Bravo Kit bl
(P)Art. 1257 no modo Enderego Individual em instalacdes Bravo Kit preto/b
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Per impianti Bianco / Nero spostare i jumper JP1 e JP2 in posizione B/N

For Black/White systems, move the two jumpers JP1 and JP2 to the B/W position
Pour installations Noir/Blanc, déplacer les cavaliers JP1 et JP2 en position N/B
Voor Zwart/Wit-installaties de jumpers JP1 en JP2 in de stand B/N zetten

Bei Schwarz / WeiB - Anlagen die Jumper JP1 und JP2 auf Position SCHW./W.
versetzen

Para instalaciones en blanco y negro, poner los puentes JP1y JP2 en la posicién
B/N.

Para instalagdes a Preto/Branco colocar os comutadores de derivagéo JP1 e JP2
na posicéo B/N

*Pulsante comando apriporta locale
*Local door-opener pushbutton control
*Bouton commande ouvre-porte local
*Besturingsknop lokale deuropener

*Taste Befehl lokaler Turdffner
*Pulsador mando abrepuerta local
*Botéo de comando abertura porta local




@ Utilizzo Art. 1257 con apparecchiatura DVR
GB Use Art. 1257 with DVR equipment
(F)Utilisation Art. 1257 avec appareil DVR

@ Gebruik van Art. 1257 met DVR-apparatuur
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Per avere un segnale OUT temporizzato impostare JP4 in posizione T
To have a timed OUT signal, set JP4 to position T
Pour avoir un signal OUT temporisé, placer JP4 en position T

Contatti allarme DVR Voor een tijdgeschakeld OUT-signaal dient u JP4 in stand T in te stellen
DVR alarm contacts Um ein zeitgesteuertes OUT-Signal zu erhalten, JP4 auf Position T setzen
Contacts alarme DVR Para obtener una sefial de salida temporizada, configurar el JP4 en posicion T
Alarmcontacten DVR Para ter um sinal OUT temporizado, configurar JP4 na posicao T
Alarmkontakte DVR

Contactos de las alarmas DVR

Contactos do alarme DVR

(T)Collegamento Art. 1257 al televisore su canale AV

(GB) Connection of Art. 1257 to television on AV channel

@ Connexion Art. 1257 au poste de télévision sur canal AV
@Aansluiting Art. 1257 op de televisie op kanaal AV
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(1) Collegamento Art. 1257 al televisore su canale AV con commutazione auto
GB) Connection of Art. 1257 to television on AV channel with automatic switching
(F)Connexion Art. 1257 au poste de télévision sur canal AV avec commutation autom
L) Aansluiting Art. 1257 op de televisie op kanaal AV met automatische commutatie
(D) Anschluss Art. 1257 an TV auf AV Kanal mit automatischer Umschaltung
(E)Conexion del art. 1257 al televisor por el canal AV con conmutacion automatica
(P)Ligagéo do Art. 1257 ao televisor no AV com comutagéo automética
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